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See the notice on TED website

566661-2026 - Kilpailu
Saksa – Liiketoiminnan kehittämistä koskevat asiantuntijapalvelut – 10022598-Short-Term Expert 
Pools to support negotiations and implementation of the African Continental Free Trade Area 
(AfCFTA)
OJ S 157/2026 17/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Sähköposti: giuliafrancesca.kearney@twobirds.com
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys, joka on keskushallinnon viranomaisen 
määräysvallassa
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: 10022598-Short-Term Expert Pools to support negotiations and 
implementation of the African Continental Free Trade Area (AfCFTA)
Kuvaus: Background: Although many of the world"s fastest-growing economies are in Africa, 
trade among African countries remains limited. The continent mostly exports raw materials and 
agricultural products, while it imports machinery, equipment, and food mainly from outside 
Africa. The African Continental Free Trade Area (AfCFTA), which is one of the African Union"s 
(AU) flagship projects for the implementation of its Agenda 2063, aims to change this. It is 
expected that, with the introduction of the free trade zone, intra- African trade will be 15% to 
25% higher by 2040 (UNECA). The AfCFTA agreement has been signed by 54 of the 55 
African Union Member States (MS) and became effective under international law in May 2019. 
The full implementation of the AfCFTA will lead to a continental single market of more than 1.4 
billion people with an aggregate GDP exceeding USD 2 trillion. Our Approach: The GIZ 
implemented project "Support to the African Continental Free Trade Area (AfCFTA) II" 
cofinanced by the BMZ and the EU, seeks to improve framework conditions for the realisation 
of the AfCFTA and supports the outstanding negotiations and the implementation of the 
AfCFTA. For this, the programme supports the African Union, specifically the Department for 
Economic Development, Trade, Tourism, Industry, Minerals (ETTIM) and the AfCFTA 
Secretariat at the continental level in the coordination of AfCFTA implementation. On the 
regional level the programme cooperates with Regional Economic Communities (RECs), 
specifically EAC (East African Community), ECOWAS (Economic Community for West African 
States) and SADC (South African Development Community, plus additional RECs based on 
request). The programme also supports Member States (Ethiopia, Ghana, Ivory Coast, Kenya, 
Malawi, Rwanda, Tunisia, Zambia, plus additional Member States based on request) by 
working with national institutions, like trade ministries and customs, to implement the 
agreement. Lastly, the programme works closely with private sector and civil society actors to 
increase trade under the AfCFTA. Together with the named partners, the programme covers 
interventions across all technical areas of the AfCFTA. The EU co-financed part of the 
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programme, the EU Technical Assistance Facility, operates as a multi-partner contribution 
agreement between the European Commission, GIZ (lead implementing agency), Expertise 
France, and FIAP. A Project Management Unit, which is housed in the AfCFTA Secretariat, 
oversees the implementation of the programme and the execution of activities.
Menettelyn tunniste: c04c6a9c-00d6-4598-aae1-3cfecf65a3ee
Sisäinen tunniste: 10022598
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79411100 Liiketoiminnan kehittämistä koskevat 
asiantuntijapalvelut
Lisäluokitus (cpv): 79410000 Yritysten ja johdon konsulttipalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Ghana
Lisätiedot: African Union, please see the tender documents.

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: #Bekanntmachungs-ID: CXTRYY6YTT9JKR9U# Communication / questions can 
only be submitted using GIZ"s eProcurement Tender Platform for the award of contracts.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: In 
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 
22 LkSG
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Petos: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Korruptio: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 
22 LkSG
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: In accordance with §§ 
123,124 GWB, § 22 LkSG
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: In accordance with §§ 123,124 
GWB, § 22 LkSG
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: In accordance with §§ 123,124 
GWB, § 22 LkSG
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: In accordance with §§ 123,124 GWB, 
§ 22 LkSG
Maksukyvyttömyys: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Varat selvitysmiehen hallinnassa: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Liiketoiminta on keskeytetty: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
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Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: In 
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: In 
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: In accordance 
with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: In accordance with 
§§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: In 
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: In accordance 
with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: 10022598-Short-Term Expert Pools to support negotiations and 
implementation of the African Continental Free Trade Area (AfCFTA)
Kuvaus: The project seeks the services of a consulting firm to provide technical experts under 
different short-term expert (STE) pools, which can be deployed flexibly according to the 
specific demands of the project. The Contractor will contribute to the implementation of all 
BMZ and EU outputs of the project. The overall goal of this assignment is to support the 
implementation of the AfCFTA at the continental, regional, and national level by providing 
advisory services and capacity building for governmental as well as private sector and civil 
society stakeholders. When the need for support to the project"s partners within a particular 
thematic area is identified, experts shall be mobilised to provide demand-driven technical 
advisory services and/or capacity building to national, regional, and continental government 
partners and/or the project itself. The contract is for the provision of pools of qualified STE to 
cover a broad range of issues relating to AfCFTA negotiations and implementation in general 
and the programme objectives in particular. The services to be provided under the contract 
include measures for human capacity development and organisational and technical advice in 
the following thematic areas: - Removing barriers to Trade in Goods, Trade in Services and 
Digital Trade - Support for further AfCFTA negotiations (among others on Rules of Origin, 
Trade in Services) - Support for the ratification of the Phase II Protocols (Competition Policy, 
Intellectual Property Rights, Investment, Digital Trade, Women & Youth in Trade) - 
Implementation of AfCFTA regulations at the national and regional levels - Monitor and review 
the implementation of AfCFTA Protocols in African Union Member States (AU MS) - Improve 
access to trade information to relevant line ministries and to the private sector - Support the 
African private sector to trade under AfCFTA rules on the national and regional level - Support 
relevant authorities to setup inclusive policies for women & youth traders to participate in trade 
under AfCFTA The contractor will identify and manage pools of STE that will assist the 
initiatives in the programme"s areas of intervention. While the project operates Africa-wide, it 
focuses interventions at national level in 8 countries: Ethiopia, Ghana, Ivory Coast, Kenya, 
Malawi, Rwanda, Tunisia, and Zambia. At REC level it focuses at EAC, ECOWAS, and SADC. 
Interventions to additional AU MS and RECs will be implemented based on partner demand. 
Across the work packages named below, the contractor is responsible for the following tasks: - 
Supporting the GIZ in defining the required expertise to reach the project objectives under the 
described outputs - Identifying and proposing suitable experts from the STE pool - Selecting 
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experts together with the GIZ team - Managing the deployment of experts Expected services 
that may be included in the work packages are: - Technical, operational, and strategic policy 
advisory services in the thematic areas listed above - Support in developing, drafting and 
reviewing reports, studies, analyses, position papers, guidelines, action plans, strategies, 
implementation plans, legislation, regulations in the thematic areas listed above. - Research 
and analysis, including diagnostic missions to assess implementation efforts of the AfCFTA 
protocols, identify obstacles and propose measures to advance implementation. - Facilitation 
of private sector participation in policy-making processes, facilitation of dialogue and 
coordination between public and private sector actors relevant to AfCFTA negotiations and 
implementation - Facilitation of national, regional, and continental workshops and conferences, 
including interpretation and translation services and providing expert inputs - Provision of 
support services to the project, including on optimising M&E systems, the design of 
communication materials, workshop moderation, translation and interpretation services. 
Deliverables will mainly be in English or French, but may also be in the other official AU 
languages (Arabic, Portuguese, Spanish, Swahili) depending on the context of the activity The 
required services are focused, but not limited, on five work packages which are oriented to 
different stakeholders: Work package 1: Strengthen the AfCFTA Secretariat"s capacity to 
guide and monitor AfCFTA implementation. Work package 2: Strengthen AUC ETTIM"s 
capacity to support and monitor the enabling environment for production of goods and services 
for African markets. Work package 3: Support the coordination of the AfCFTA implementation 
approach among selected RECs (EAC, ECOWAS, and SADC). Work package 4: Support the 
domestication and ratification of the AfCFTA Protocols and their Annexes in selected AU MS. 
Work package 5: Enable private sector actors to trade under AfCFTA rules on the country and 
regional level. Additionally, the contractor is required to support the provision of support 
services to the project as well as to partner institutions at the continental, regional and national 
level under all the work packages above. This includes communication services, moderation 
services, Monitoring & Evaluation support, translation services, and interpretation services.
Sisäinen tunniste: 10022598

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79411100 Liiketoiminnan kehittämistä koskevat 
asiantuntijapalvelut
Lisäluokitus (cpv): 79410000 Yritysten ja johdon konsulttipalvelut
Optiot: 
Optioiden kuvaus: GIZ may optionally commission contract amendments and/or increases 
based on the criteria in the tender documents to the successful bidder of this tender. For 
details, please see the terms of reference.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Ghana
Lisätiedot: African Union, please see the tender documents.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 31/12/2026
Päättymispäivä: 31/03/2028

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 2
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Lisätietoja uusimisesta: GIZ may optionally commission contract amendments and/or 
increases based on the criteria in the tender documents to the successful bidder of this tender. 
For details, please see the terms of reference.

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:other-sme# The project is co-financed by the EU.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Please see tender documents.
Strategisten hankintojen tavoite: Sosiaalisten tavoitteiden saavuttaminen
Kuvaus: Please see tender documents.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutoksen hillintä, Ympäristön 
pilaantumisen ehkäiseminen ja vähentäminen
Edistettävä sosiaalinen tavoite: Sukupuolten tasa-arvo, Ihmisoikeuksia koskeva due diligence -
velvoite maailmanlaajuisissa toimitusketjuissa, Pitkäaikaistyöttömien, heikossa asemassa 
olevien ja/tai vammaisten henkilöiden työllistymismahdollisuudet, Oikeudenmukaiset työolot

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: EN-A1: Principles for the execution of orders (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): The eligbility criteria are not from the same category as stipulated 
above, as there is no suitable category. 1. Self-declaration: name of company and address, 
tax ID, registration and commercial register number or equivalent register in accordance with 
the legal provisions of the country of origin. 2. No grounds for exclusion pursuant to § 123, § 
124 GWB, § 22 LkSG, EU-Russia sanctions 3. Declaration of bidding consortium and/or 
declaration of subcontractors (if applicable)

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: EN-B1: Technical and professional ability (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): 1. The technical assessment is only based on reference projects with a 
minimum commission value of 750,000.00 EUR (net). 2. At least 4 reference projects in the 
technical field Regional Economic Integration in Africa and at least 6 reference projects in 
Africa in the last 36 months (deadline: date of publication of invitation to tender).

Kriteeri: Keskimääräinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: EN-C1: Economic and financial standing (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Average annual turnover for the last three years (last-but-four financial year 
can be included in case of tenders held within 6 months of end of last financial year), at least: 
4,200,000.00 EUR (net).

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
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Valintaperusteen kuvaus: EN-C2: Economic and financial standing (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Average number of employees and managers in the last three calendar 
years, at least 20 persons.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: englanti
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 10/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYY6YTT9JKR9U/documents
Tilapäinen viestintäkanava: 
URL: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYY6YTT9JKR9U

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYY6YTT9JKR9U
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: englanti
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 17/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 104 Päivät
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Hankkijan harkinnan mukaan osa puuttuvista hakuasiakirjoista voidaan toimittaa myöhemmin.
Lisätiedot: GIZ asks the applicant or bidder to submit, complete or correct documents, within 
the framework laid down by law.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: The execution conditions result from the 
information given in the contract notice and the tender documents.
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Vergabekammern des Bundes
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: According to Article 160, Section 3 of the German Act 
Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar as 1. 
the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before 
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting 
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134, 

https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYY6YTT9JKR9U/documents
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYY6YTT9JKR9U/documents
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYY6YTT9JKR9U
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYY6YTT9JKR9U
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYY6YTT9JKR9U
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Section 2 remains unaffected; 2. complaints of infringements of procurement rules that are 
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the 
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids, 
specified in the tender notice; 3. complaints of infringements of procurement rules that first 
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the 
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids; 
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting 
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of 
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section 
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected. Textvorlage erstellen/auswählen
/bearbeiten
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Deutsche Gesellschaft für Internationale 
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Deutsche Gesellschaft für Internationale 
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Rekisterinumero: 993-80072-52
Postiosoite: Dag-Hammarskjöld-Weg 1 - 5
Postitoimipaikka: Eschborn
Postinumero: 65760
Maaryhmittely (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
Maa: Saksa
Sähköposti: giuliafrancesca.kearney@twobirds.com
Puhelin: +49 40 460 63 6175
Internetosoite: https://www.giz.de
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Vergabekammern des Bundes
Rekisterinumero: 022894990
Postiosoite: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53113
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: vk@bundeskartellamt.bund.de
Puhelin: +49 2289499-0
Faksi: +49 2289499-163
Internetosoite: https://www.bundeskartellamt.de
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003

mailto:giuliafrancesca.kearney@twobirds.com
https://www.giz.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
975c6fed-3bc2-4c23-b0aa-267788573c01-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot
Kuvaus
: 
Extension of deadline.

10.1.  Muutos
Osion tunniste: PROCEDURE
Muutosten kuvaus: Extension of deadline for submitting bids.
Hankinta-asiakirjoja on muutettu: 14/08/2026

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: e88ca6a7-38e7-49ea-ae50-910cb98d55d8  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 14/08/2026 10:00:27 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: englanti
Ilmoituksen julkaisunumero: 566661-2026
EUVL S -lehden numero: 157/2026
Julkaisupäivä: 17/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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